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DE - Diese professionelle Zubehörvorrichtung für  Taurus, Flotec und 

Supertec gesta�et die Befes�gung des Schwimmerschalters an jedem 

Rohrtyp. Der Fixing Kit schützt das Kabel gegen Beschädigungen, die 

aufgrund von Belastungen durch das beträchtliche Gewicht des 

Schwimmers o� am Befes�gungspunkt au�reten, und ist auch eine 

einfache Lösung zur Verringerung des Risikos der Überschwemmung 

von Garagen und Untergeschossen.

IT - Questo accessorio professionale per Taurus, Flotec e Supertec 

consente di fissare l’interru�ore a galleggiante a qualsiasi �po di tubo. 

Preservando il cavo dal deterioramento che spesso si manifesta nel 

punto di fissaggio a causa dello stress causato del peso considerevole 

del galleggiante, il Fixing Kit è anche una semplice soluzione per ridurre 

il rischio di allagamen� di garage e seminterra�.

EN - This professional accessory for Taurus, Flotec and Supertec allows 

to fix the float switch to every kind of piping. it protects the cable against 

the deteriora�on occuring at the fixing point that is caused by float 

switch heavy weight. It is a simple solu�on that can avoid garages and 

basements floodings.

FR - Cet accessoire professionnel pour Taurus, Supertec et Flotec vous 

permet de fixer le flo�eur à n’importe quel type de tuyau. En 

perme�ant de préserver le câble de la détériora�on qui se manifeste 

souvent au point de fixa�on à cause de la tension constante exercée par 

le poids considérable du flo�eur, ce Kit de fixage est une solu�on simple 

pour réduire le risque d’inonda�on des sous-sols et garages.

ES - Este accesorio profesional para Taurus, Flotec y Supertec permite 

fijar el interruptor de flotador a cualquier �pología de tubo. 

Preservando el cable del deterioro que a menudo se manifiesta en el 

punto de fijación, debido al peso del flotador. El Fixing Kit es una 

solución simple para reducir el riesgo de inundaciones de garajes y 

sótanos.

RU - Это профессиональное дополнительное приспособление для 

моделей Taurus, Flotec и Supertec позволяет крепить поплавковый 

выключатель к любому типу трубы. Крепежное приспособление, 

предохраняя кабель от износа, часто возникающего в месте 

крепления под действием нагрузок от значительного веса 

поплавка, является также простым решением для снижения 

опасности затопления гаражей и цокольных этажей.

Taurus

Fox

Flotec

Olympic

Supertec

SCHUKO PIGGYBACK PLUG

Ÿ Adaptable - Pasacable auto-adaptable para cualquier �po de cable 

de Ø6,5mm a Ø10mm

FR - La fiche intermédiaire schuko fournie avec le flo�eur permet de 

raccorder une pompe sans interrupteur directement à la prise 

électrique en commandant son démarrage et son arrêt.

DE - Der mit dem Schwimmer gelieferte Schuko-Zwischenstecker 

gesta�et das Anschließen des Schwimmer ohne Schalter direkt an die 

Steckdose und die Steuerung der Ein- und Ausschaltung.

ES - El enchufe schuko intermedio proporcionado con el flotador 

permite conectar una bomba sin un interruptor directamente a una 

toma de corriente elétrica y controlar su arranque y parada.

IT - La spina intermedia schuko fornita con il galleggiante perme�e di 

collegare una pompa senza interru�ore dire�amente alla presa 

ele�rica comandandone l’avviamento e l’arresto.

Ÿ Adaptable – Passe-câble auto-adaptable, parfait pour n'importe 

quel type de câble de Ø6,5mm à Ø10mm.

Ÿ Ada�abile - Passacavo auto-ada�ante per qualunque �po di cavo 

da Ø6,5mm a Ø10mm

Ÿ Anpassbar – Selbstanpassender Kabeldurchführung für jeden 

Kabeltyp von Ø 6,5mm bis Ø 10mm

EN - The schuko piggyback plug provided with the float switch allows to 

connect a pump without a switch directly to an electrical socket as to 

controll the start and stop func�on.

Ÿ Adaptable - Self-adap�ng grommet, suitable for any type of cable 

from Ø6,5mm to Ø10mm

Ÿ Адаптируемый - Самоадаптирующася Кабельный сальник 

для кабеля любого типа диаметром от 6,5 до 10мм

RU - Промежуточная розетка со штепсельным соединителем 

стандарта CEE 7/4 с поплавковым датчиком обеспечивает 

подключение насоса без прерывателя, непосредственно к 

электрической розетке, управляя ее включением и выключением.

Corpo - Casing
Cuerpo - Corps
Körper - Корпус Polypropylen - Полипропилен

Polipropilene - Polypropylene 
Polipropileno - Polypropylène 

Passacavo - Grommet 
Pasacable - Passe-câble 
Kabeldurchführung - Кабельный сальник Ø6,5mm - Ø10mm

TPE-S

Alimentazione - Power Supply 

Stromversorgung - Электропитание 
Alimentación - Alimenta�on électrique max.16A 250V

Grado di protezione - Protec�on Grade 

Schutzgrad - Класс защиты 
Grado de protección - Degré de protec�on IP 20

Zulassungen - Сертификация 

Cer�ficazioni - Cer�fica�on 
Cer�ficaciones - Homologa�ons 

DIN 49440 - DIN 49441

Ø6,5mm - Ø10mm
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